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1 , During the war, each Soviet army had a Hilt tary Censorship (VTs) Subsection, 

The postwar situation is unchanged for armies located beyond the borders of 
the USSR,, each having a VTs Subsection. 

2* The Wft is a service of the Ministry of State Security and is under the 
Jurisdiction of one of its directorates in Moscow 

1 VTs Subsections also exist on Soviet territory, but 
their number was reduced after the war. During the war all letters, no 
matter from where they, came or to whom they were addressed, were censored* 
However, since the war^ letters within the USSR are only subjected to cen- 
sorship by spot- checking . All letters sent abroad from the USSR were censored, 
without exception* up to 19 ^ 8 . 

, 3* The Army VTs in Germany is in charge of checking all letters sent to the USSR 
by military and civilian personnel. The VTs has its own direct subordination 
In the MGB system, so that VTs Subsections are not under the Jurisdiction of 
the MGB organs located within the German area controlled by tile Group of 
Soviet Occupation Forces (GSOV)* The VTs organs must fulfill, within their 
sphere, the assignments they receive from the MGB; they are obligated to 
provide the MGB on their own initiative with all operational intelligence 
they collect in the process of their work* A yearly report on the activities 
of the VTs is sent to its central organ in Moscow. 

h . The VTs Subsection of an army has at its head a chief and his deputy 4 The 
personnel of the Subsection is largely composed of women. Just as li) the 
MGB organs, the executive personnel is composed of senior operational staff 
officers, o^atlonal staff .offieere, and -deputies to operational staff-officers . 
All these staff personnel ifcre oensors * Lists of OTs person^i are secret/ The 
pay and supply of ^VTs Subsections are handled b*y appropriate ^sect ions of the 
MMtW toteiiig^uce 1 miWctof at^ will not be listed on 

"ordinary” army registers. , 
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5. The work of the VTb hag as its goals: (a) to detect correspondence between 
agents of foreign intelligence services; (b) to detect and eliminate letters 
the contents of which arouse suspicion of espionage; (c) to find and elimi- 
nate from letters, by crossing out, any information which could be used by 
enemy intelligence, which could serve as "imperialistic* propaganda material, 
or which could hurt the fighting spirit of the armed forces or that of the 
Soviet [population. Even the prices of certain goods In the USSR were con- 
sidered to be of use ip foreign Intelligence and were carefully crossed out 
by the censor. 

0 . These assignments of the VTs are carried out by numferous censors. Their duty 
Is to read attentively the mail which arrives at the VTs of the GSOV in Germany 
from the central field r; post office. 

7 . The censor* s work Is appraised according to the number of letters checked 
In a work day and accqr&ing to the number of letters he discovers which are 

“obviously 11 sent by spies or which contain information either suspicious or 
harmful to the Soviet ^ Government. If the censor discovers anything of this 
kind, he takes the letters to the deputy chief or chief of the VTs, who gives 
him instructions on how to deal with the letter. Since the sender (in Germany) 
Is obliged to give his address, in the majority of cases his location will be 
known. If the letter arouses suspicions of espionage, it is, depending on 
the importance of the case, photographed and sent to the address, or copied, 
or even confiscated and not forwarded to the address. Then one copy of the 
letter is sent to the organ of the MGB covering the area of the sender's 
residence, and another oopy is sent to the MGB organ covering the addressee f s 
residence. Both MGB organs, upon receiving these copies, place the sender 
and the addressee under agent investigation* 

8. Sometimes the letter must be confiscated for operational reasops. In thiB 

Case, the original and a copy Of the letter are sent to the organs of .7 

the MGB which cover tlie area of the sender and the addressee. In such a case, 
in a covering letter the VTs Subsection would write: "We address to you here- 
with T K* material of tie sender (follows his address and information); the 
addressee is (information on the addressee) 11 . The letter "l£" in VTs means 
confiscation. • •r/ri-TV-c ; 

9. If the letter contains information which can be uBed by enemy intelligence 

or which endangers the Soviet Government because it can help enemy propaganda, 
this information is crossed out after a copy has been made of the letter. A 
memorandum is then sent to the corresponding organ of the MGB "for operational 
use”. The latter organ starts an agent investigation on the basis of such a 
memorandum-, In such a case the confiscation of the whole letter is not ex- 
cluded. 

ID. In cases when an MGB organ suspects someone of criminal activity and in the 
course of the investigation requires that all connections of the supposed 
criminal be established, all correspondence must be placed under so-called 
"F K. w The investigating MGB organ makes a special request to VTs: "We re- 
quest that you place under *PK* all the incoming and outgoing mail of sutfh- 
and-such person and forward all information to us. * Then the time during 
which the n PK” must be carried out is indicated. MGB organs understand the 
letters "FK* to mean "checking and control" (proverka i kontrol) . However , , 
some M® personnel interpret these two letters as "censoring of correspondence" 
(perlyustratsiya korrespondeiitsii) . In compliance with the MGB request, the 
VTs must censor all mail of such p person, both incoming and outgoing. Copies 
are regularly made of this mail and sent to the organ of the MGB, 

11. The VTs Subsection does not carry on agent Investigations, but is only an 
auxiliary organ which helps the MGB In its work. 
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12 a From 19^5* a VTs also existed in Germany for the German population. German 

correspondence , however, was not checked openly, as was that of Soviet citizens. 
The personnel of this VTs was composed of young Soviet women, who had recently 
completed brief courses in foreign languages. There were also a few censors 
who graduated from foreign language institutes. These censors 1 knowledge of 
foreign languages was very poor and they could read German gothic script only 
with difficulty. 

13. About the end of 1945 or the beginning of 1946, & directive signed by the 
Commander-in-Chief of the Group of Occupation Forces (GSOV) was addressed^ to 
all army, corps, and division commanders which contained information provided 
by the VTs Subsection dealing with the mail of the German population. The 
directive contained extracts from letters written by Germans living in the 
Soviet Occupation Zone. These extracts showed the extreme: mnti -Soviet feeling 
of the Germans, who viewed Soviet soldiers as robbers and rapists. Marshal 
Zhukov ordered co mma nding officers (the directive was to be read to regimental 
commanders) to take decisive measures to fight undisciplined and criminal 
elements in the Soviet^ Army. 

14. Prior to 1941, the correspondence of Soviet citizens was always checked 

by the organs of the MGB. This censorship, however, was not performed on a 
large scale, but was applied to mail of persons suspected of political crimes. 
Besides this, the MGB censorship undertook periodic general spot-checking Of 
mail. In larger cities many mail boxes were equipped with special devices, 
which, when the letter was dropped in the box, stamped the envelope, making 
it possible to Identify the spot in the city where the letter was mailed. 


15 . 


Before 1941, the MGB censorship also used to mark envelopes of censored 
letters by stamping the lette ^ uVriph m^ant to i n i t i ated persons that 

the letter had bee n cen sored. 


16. 


Prior to 194l and during the war, all correspondence sent or coming from abroad 
was censored, and correspondents were placed on the MGB operational lists* Such 
mall was copied or^ more often, photographed. The VTs applied chemical treat- 
ment to some let t^T-fl. in nr^r to establish whether invisible ink was used for 
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